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Deklaracja zgodności / Declaration of Conformity / Konformitätserklärung 
 
Oświadczamy że nasz produkt 
We hereby confirm that the product   
Hiernit erklären wir, dass unser Produkt 
 

Numer GTIN / Opis produktu:  
Article GTIN / Product description: 
Artikel GTIN / Produktbezeichnung  

5904413377054 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 10 197 mm A'100 KRAFT  

5906122188686- SŁOMKA PAPIEROWA ø 10 197 mm A'100 KRAFT  

5904413377061 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 10 197 mm A'100 BIAŁA 

5906122188433 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 8 250mm A'100 CZARNA 

5906122188679- SŁOMKA PAPIEROWA ø 8 210mm A'100 KRAFT 

5906122188426 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 8 210mm A'100 CZARNA 

5906122188419 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 8 197mm A'100 MIX KOLORÓW 

5906122188891 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 8 197mm A'100 MIX KOLORÓW PASKI 

5906122188396 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 8 197mm A'100 KRAFT 

5906122188389 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 8 197mm A'100 CZARNA  

5904413377030 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 8 197mm A'100 BIAŁA - ZIELONE PASKI 

5906122188662 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 8 197mm A'100 BIAŁA - NIEBIESKIE PASKI 

5906122188655 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 8 197mm A'100 BIAŁA - CZERWONE PASKI 

5907622629174 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 8 197mm A'100 BIAŁA - CZARNE PASKI 

5907622629112 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 8 197mm A'100 LOVE NATURE  

5904413377528 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 8 197mm A'100 ŻÓŁTA 

5904413377559 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 8 197mm A'100 ZIELONA 

5906122188402 -SŁOMKA PAPIEROWA ø 8 197mm A'100 KRAFT PAKOWANA POJEDYNCZO 

5904413377931 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 8 197mm A'100 BIAŁA - CZERWONE PASKI PAKOWANA POJEDYNCZO  

5904413377948 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 8 197mm A'100 BIAŁA - CZARNE PASKI PAKOWANA POJEDYNCZO  

5906122188372 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 6 197mm A'100 KRAFT  

5906122188631 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 6 197mm A'100 CZARNA  

5904413377597 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 6 197mm A'100 BIAŁA - ZIELONE PASKI 



5904413377573 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 6 197mm A'100 BIAŁA - NIEBIESKIE PASKI 

5904413377580 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 6 197mm A'100 BIAŁA - CZERWONE PASKI 

5906122188648- SŁOMKA PAPIEROWA ø 6 197mm A'100 BIAŁA - CZARNE PASKI 

5904413377986 - SŁOMKA PAPIEROWA ŁAMANA ø 6 197mm A'100 BIAŁA - NIEBIESKIE PASKI 

5904413377962 - SŁOMKA PAPIEROWA ŁAMANA ø 6 197mm A'100 BIAŁA - CZERWONE PASKI 

5904413377979 - SŁOMKA PAPIEROWA ŁAMANA ø 6 197mm A'100 BIAŁA - CZARNE PASKI 

5906122188365 - SŁOMKA PAPIEROWA ø 6 150mm A'250 CZARNA 

Materiał: Papier 
Material: Paper 
Material: Papier 

Materiał: Papier z legalnych źródeł. Dostawca posiada certyfikat FSC 100%, FSC Mix, FSC 
Recycled na licencji FSC- C197743. 
Material: Paper  from legal sources. The supplier is FSC 100%, FSC Mix, FSC Recycled  certified, SAI-COC-003463 under license 
FSC AS634565 
Material: Papier aus legalen Quellen. Der Lieferant ist FSC 100%, FSC Mix, FSC Recycled zertifiziert, SAI-COC-003463 unter 
Lizenz FSC AS634565 

jest zgodny z przepisami prawnymi określonymi w sekcji 3, 11 (5), 15 i 17 rozporządzenia (WE) nr 
1935/2004 oraz rozporządzenia (WE) nr 2023/2006, w wersji obowiązującej w chwili wydania 
niniejszej deklaracji. 

complies with the legal regulations laid down section´s 3, 11 (5), 15 and 17 of Regulation (EC) No. 1935/2004 as well as Regulation 
(EC) No 2023/2006, in the version valid at the time issuing this declaration.  

ist konform mit den gesetzlichen Vorschriften der Bedarfsgegenständeverordnung, den Artikeln 3, 11(5), 15 und 17 der Verordnung 
(EU) Nr. 1935/2004 sowie der Verordnung (EU) Nr. 2023/2006, in der zum Zeitpunkt der Erstellung dieser Erklärung gültigen 
Fassung. 

Ponadto artykuł jest zgodny z 
Furthermore the article complies to 
Der Artikel entspricht darüberhainaus 

§§ 30 i 31 Niemiecki Kodeks Żywności i Pasz (LFGB) 
§§ 30 and 31 German Food and Feed Code (LFGB) 
§§ 30 und 31 Lebensmittel- und Futtermittelgesetzbuch (LFGB) 

Zalecenie XXXVI Federalnego Instytutu ds. Oceny Ryzyka (BfR): Papier i tektura do kontaktu z 
żywnością 
Recommendation XXXVI of the Federal Institute for Risk Assessment (BfR): Paper and board for food contact 
Empfehlung XXXVI des Bundesinstituts für Risikobewertung (BfR): Papier, Karton und Pappen für den Lebensmittelkontakt 

Dyrektywa 94/62/WE w sprawie opakowań i odpadów opakowaniowych w odniesieniu do 
zawartości metali ciężkich. 
Directive 94/62/EC on packaging and packaging waste in relation to heavy metal content 
Richtlinie 94/62/EG über Verpackungen und Verpackungsabfälle in Bezug auf den Schwermetallgehalt 

Specyfikacja zastosowania:  
Jednorazowe słomki z papieru przeznaczone do krótkotrwałego kontaktu z napojami wszelkiego 
rodzaju do 60 minut. Zakres temperatur użytkowych produktu wynosi do +23°C. W szczególności 
nie należy przekraczać górnego poziomu odporności temperaturowej produktu. 

Specification for intended use:  
Disposable paper straws designed for short-term contact with all kinds of beverages up to 60 minutes. The temperature range of the 
product is up to +23°C. In particular, do not exceed the upper level of the temperature resistance of the product. 

Spezifikation der vorgesehenen Verwendung:  
Einweg-Strohhalme aus Papier für den kurzzeitigen Kontakt mit allen Arten von Getränken bis zu 60 Minuten. Der 
Temperaturbereich des Produkts beträgt bis zu +23°C. Überschreiten Sie insbesondere nicht die obere Grenze der 
Temperaturbeständigkeit des Produkts. 

Badania zgodności zostały przeprowadzone zgodnie z powyższymi zasadami, z którymi wyrób 
spełnia wymagania wyżej wymienionych regulacji pod warunkiem zachowania określonych 
warunków kontaktu z żywnością. W przypadku odstępstw od zamierzonego zastosowania, 
użytkownik jest odpowiedzialny za sprawdzenie przydatności i zgodności do obowiązujących 
wymogów. 



 
Compliance tests were carried out in accordance with the above principles, according to which the product meets the requirements 
of the above-mentioned regulations, provided that certain conditions of contact with food are maintained. In case of deviations from 
the intended use, the user is responsible for checking suitability and compliance with applicable requirements. 
 
Die Konformitätstests wurden gemäß den oben genannten Grundsätzen durchgeführt, wonach das Produkt die Anforderungen der 
oben genannten Verordnungen erfüllt, sofern die genannten Bedingungen für den Kontakt mit Lebensmitteln eingehalten werden. 
Bei Abweichungen von der bestimmungsgemäßen Verwendung ist der Benutzer dafür verantwortlich, die Eignung und 
Übereinstimmung mit den geltenden Anforderungen zu überprüfen. 

 

Inowrocław, 25.06.2025 

 

 

Michał Siemieniuk 

-Zarząd spółki- 
-Company's Management Board- 
-Die Geschäftsleitung- 

 
 

 


